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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 327/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Φεβρουαρίου 1998

για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων δασµολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής
ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού

(ΕΕ L 37 της 11.2.1998, σ. 5)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 648/98 της Επιτροπής της 23ης Μαρτίου
1998 L 88 3 24.3.1998

Σηµείωση: Αυτή η κωδικοποιηµένη έκδοση περιέχει αναφορές στην ευρωπαϊκή λογιστική µονάδα ή/και στο Ecu, οι
οποίες, από την 1η Ιανουαρίου 1999, πρέπει να θεωρούνται ως αναφορές στο ευρώ — κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 3308/80 του Συµβουλίου (ΕΕ L 345 της 20.12.1980, σ. 1) και κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1103/97 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 19.6.1997, σ. 1)· διορθωτικό στην ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 29.
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▼B

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 327/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Φεβρουαρίου 1998

για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων δασµολο-
γικών ποσοστώσεων εισαγωγής ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συµβουλίου, της 18ης Ιου-
νίου 1996, περί εφαρµογής των παραχωρήσεων του καταλόγου
CXL, καταρτισθέντος κατόπιν των διαπραγµατεύσεων του άρθρου
XXIV παράγραφος 6 της ΓΣ∆Ε (1), και ιδίως το άρθρο 1,

την απόφαση 96/317/ΕΚ του Συµβουλίου, της 13ης Μαΐου 1996,
σχετικά µε την ολοκλήρωση των αποτελεσµάτων των διαβουλεύ-
σεων µε την Ταϊλάνδη στο πλαίσιο του άρθρου XXIII της
ΓΣ∆Ε (2), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας:

ότι, στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων που διεξήχθησαν βάσει
του άρθρου XXIV παράγραφος 6 της ΓΣ∆Ε κατόπιν της
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, συµφωνήθηκε το άνοιγµα, από 1ης
Ιανουαρίου 1996, ετήσιας εισαγωγικής ποσόστωσης 63 000 τόνων
για το µισολευκασµένο ή το λευκασµένο ρύζι του κωδικού ΣΟ
1006 30 µε µηδενικό δασµό καθώς επίσης και ποσόστωσης 20 000
τόνων για το αποφλοιωµένο ρύζι του κωδικού ΣΟ 1006 20 µε
σταθερό δασµό 88 Ecu ανά τόνο· ότι οι ποσοστώσεις αυτές συµπε-
ριλήφθηκαν στο σχετικό µε τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες κατά-
λογο που προβλέπεται στο άρθρο ΙΙ παράγραφος 1 στοιχείο α)
της ΓΣ∆Ε 1994· ότι κατά τις διαβουλεύσεις συµφωνήθηκε µε τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής η διεξαγωγή περαιτέρω δια-
βουλεύσεων για τον τρόπο εφαρµογής των ποσοστώσεων που
συµφωνήθηκαν· ότι οι διαβουλεύσεις αυτές δεν έχουν τελειώσει
ακόµα· ότι οι εισαγωγές ρυζιού από τις Ηνωµένες Πολιτείες της
Αµερικής στα πλαίσια των δασµολογικών ποσοστώσεων θα πρέ-
πει να επιτραπούν µόνο όταν τελειώσουν οι διαβουλεύσεις·

ότι, στο πλαίσιο των διαβουλεύσεων µε την Ταϊλάνδη, δυνάµει
του άρθρου XXIII της ΓΣ∆Ε συµφωνήθηκε να ανοίξει ετήσια
ποσόστωση 80 000 τόνων θραυσµάτων ρυζιού του κωδικού ΣΟ
1006 40 00 µε µείωση του εισαγωγικού δασµού κατά 28 Ecu ανά
τόνο·

ότι οι προαναφερθείσες δεσµεύσεις προβλέπουν ότι στη διαχεί-
ριση των ποσοστώσεων αυτών πρέπει να ληφθούν υπόψη οι παρα-
δοσιακοί προµηθευτές·

ότι για να αποφευχθεί η πρόκληση διαταραχών στην οµαλή εµπο-
ρία του ρυζιού κοινοτικής παραγωγής από τις εισαγωγές στο
πλαίσιο των εν λόγω ποσοστώσεων, θα πρέπει να κατανεµηθούν
καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους ώστε να µπορούν να απορροφ-
ηθούν καλύτερα από την κοινοτική αγορά·

ότι, για την καλή διοικητική διαχείριση των προαναφερθεισών
ποσοστώσεων και ειδικότερα προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι
δεν θα σηµειωθεί υπέρβαση των καθορισµένων ποσοτήτων, πρέ-
πει να θεσπισθούν ειδικοί κανόνες σε θέµατα υποβολής αιτήσεων
και έκδοσης των πιστοποιητικών αυτών· ότι οι κανόνες αυτοί
πρέπει να είναι είτε συµπληρωµατικοί είτε κατά παρέκκλιση των
διατάξεων του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 της Επιτροπής,
της 16ης Νοεµβρίου 1988, περί κοινών τρόπων εφαρµογής του

(1) ΕΕ L 146 της 20. 6. 1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 122 της 22. 5. 1996, σ. 15.
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καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθο-
ρισµού για τα γεωργικά προϊόντα (1), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1404/97 (2)·

ότι πρέπει να ορισθεί ότι εφαρµόζονται στο πλαίσιο του παρό-
ντος κανονισµού οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1162/95
της Επιτροπής, της 23ης Μαΐου 1995, περί ειδικών λεπτοµερειών
εφαρµογής του καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής και
εξαγωγής στον τοµέα των σιτηρών και του ρυζιού (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 932/97 (4)·

ότι η Επιτροπή θέσπισε µέτρα για το άνοιγµα και τη διοίκηση
αυτών των δασµολογικών ποσοστώσεων στις 5 Ιουλίου 1996· ότι
αυτά τα µέτρα δεν ήταν σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής
διαχείρισης για τα σιτηρά· ότι η Επιτροπή ανέλαβε την εφαρ-
µογή τους και τα γνωστοποίησε στο Συµβούλιο· ότι, σύµφωνα µε
το άρθρο 23 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/
92 (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 923/96 από την Επιτροπή (6), το Συµβούλιο έλαβε διαφορε-
τική απόφαση εντός προθεσµίας ενός µηνός· ότι η εν λόγω από-
φαση αφορά τον έλεγχο από την Επιτροπή των παραδοσιακών
εµπορικών ροών προς την Κοινότητα, ιδίως, όσον αφορά την
εισαγωγή σε µικρά πακέτα, καθώς και τον ενδεχόµενο κίνδυνο
διασταυρούµενης επιδότησης· ότι πρέπει, άρα, να ληφθούν υπόψη
οι διατάξεις που είχαν εισαχθεί από το Συµβούλιο στον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1522/96, της 24ης Ιουλίου 1996, για το άνοιγµα και
τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων δασµολογικών ποσοστώσεων
εισαγωγής ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού (7), όπως τροποποι-
ήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 112/97 της Επιτροπής (8)·

ότι, στο πλαίσιο των διαβουλεύσεων µε την Ταϊλάνδη δυνάµει
του άρθρου XXIII της ΓΣ∆Ε, έχει συµφωνηθεί η προσαρµογή
ορισµένων διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1522/96, ιδίως
εκείνων που αφορούν τη διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών
εισαγωγής και την κατανοµή των ποσοτήτων της ποσόστωσης για
το λευκασµένο ρύζι, καθώς και για τα θραύσµατα ρυζιού· ότι για
την εφαρµογή των αποτελεσµάτων των εν λόγω διαβουλεύσεων,
πρέπει το τµήµα της ποσόστωσης του Ιανουαρίου 1998 για το
µισολευκασµένο και το λευκασµένο ρύζι καθώς και για θραύ-
σµατα ρυζιού καταγωγής Ταϊλάνδης πρέπει να συµπληρωθεί µε
ένα επιπλέον τµήµα που θα ανοίξει µε την έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού·

ότι για λόγους απλοποίησης και σαφήνειας πρέπει να καταργηθεί
ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1522/96 και να αντικατασταθεί από τον
παρόντα κανονισµό·

ότι η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν εξέδωσε γνώµη εντός
της προθεσµίας που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Ανοίγονται οι ακόλουθες ετήσιες δασµολογικές ποσοστώ-
σεις για την εισαγωγή στην Κοινότητα:

α) 63 000 τόνων λευκασµένου ή µισολευκασµένου ρυζιού του
κωδικού ΣΟ 1006 30, µε µηδενικό δασµό (αύξων αριθµός της
ποσόστωσης 09.4076) που κατανέµονται ανά χώρα καταγωγής
ως εξής:

(1) ΕΕ L 331 της 2. 12. 1988, σ. 1.
(2) ΕΕ L 194 της 23. 7. 1997, σ. 5.
(3) ΕΕ L 117 της 24. 5. 1995, σ. 2.
(4) ΕΕ L 135 της 27. 5. 1997, σ. 2.
(5) ΕΕ L 181 της 1. 7. 1992, σ. 21.
(6) ΕΕ L 126 της 24. 5. 1996, σ. 37.
(7) ΕΕ L 190 της 31. 7. 1996, σ. 1.
(8) ΕΕ L 20 της 23. 1. 1997, σ. 23.



1998R0327 — EL — 25.03.1998 — 001.001 — 4

▼B
— 38 721 τόνοι από τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής,

— 21 455 τόνοι από την Ταϊλάνδη,

— 1 019 τόνοι από την Αυστραλία,

— 1 805 τόνοι από άλλες χώρες·

β) 20 000 τόνων αποφλοιωµένου ρυζιού του κωδικού ΣΟ 1006 20
µε δασµό 88 Ecu ανά τόνο (αύξων αριθµός της ποσόστωσης
09.4077) που κατανέµονται ανά χώρα καταγωγής ως εξής:

— 10 429 τόνοι από την Αυστραλία,

— 7 642 τόνοι από τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής,

— 1 812 τόνοι από την Ταϊλάνδη,

— 117 τόνοι από άλλες χώρες·

γ) 80 000 τόνων θραυσµάτων ρυζιού του κωδικού ΣΟ 1006 40 00
µε µείωση κατά 28 Ecu ανά τόνο του δασµού που καθορίζεται
στη συνδυασµένη ονοµατολογία (αύξων αριθµός της
ποσόστωσης 09.4078) που κατανέµονται ανά χώρα καταγωγής
ως εξής:

— 41 600 τόνοι από την Ταϊλάνδη,

— 12 913 τόνοι από την Αυστραλία,

— 8 503 τόνοι από τη Γουιάνα,

— 7 281 τόνοι από τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής,

— 9 703 τόνοι από άλλες χώρες·

▼M1

▼B

Άρθρο 2

1. Τα πιστοποιητικά εισαγωγής για τις ποσότητες των
ποσοστώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 1, εκφραζόµενες σε
τόνους, εκδίδονται σύµφωνα µε τα ακόλουθα τµήµατα:

α) για την ποσόστωση που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος
1 στοιχείο α):

Ιανουά-
ριος

Απρί-
λιος

Ιούλιος
Σεπτέµ-
βριος

Ηνωµένες Πολιτείες
της Αµερικής

9 681 19 360 9 680 —

Ταϊλάνδη 10 727 5 364 5 364 —

Αυστραλία — 1 019 — —

Άλλες χώρες — 1 805 — —

20 408 27 548 15 044 —

β) για την ποσόστωση που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος
1 στοιχείο β):

Ιανουά-
ριος

Απρίλιος Ιούλιος
Σεπτέµ-
βριος

Ηνωµένες Πολι-
τείες της Αµερικής

2 608 5 214 2 607 —

Ταϊλάνδη 1 911 3 821 1 910 —

Αυστραλία — 1 812 — —

Άλλες χώρες — 117 — —

4 519 10 964 4 517 —
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γ) για την ποσόστωση που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος
1 στοιχείο γ):

Ιανουάριος Ιούλιος

Ταϊλάνδη 29 120 12 480

Αυστραλία 6 456 6 457

Γουιάνα 4 251 4 252

Ηνωµένες Πολιτείες της Αµε-
ρικής

3 640 3 641

Άλλες χώρες 4 851 4 852

48 318 31 682

2. Ωστόσο, για να επιτραπεί η έκδοση των πιστοποιητικών για
τον Ιανουάριο 1998 για τις ποσότητες που καθορίζονται στην
παράγραφο 1 στοιχείο α) όσον αφορά τα προϊόντα καταγωγής
Ταϊλάνδης και στην παράγραφο 1 στοιχείο γ) όσον αφορά τις
άλλες χώρες, άνοιξε ένα τµήµα της ποσόστωσης που ανέρχεται
κατ’ ανώτατο όριο:

i) ρύζι λευκασµένο ή µισολευκασµένο του κωδικού ΣΟ 1006 30

Καταγωγή Ποσότητα

Ταϊλάνδη 5 363

ii) θραύσµατα ρυζιού του κωδικού ΣΟ 1006 40 00

Καταγωγή Ποσότητα

Ταϊλάνδη 18 720

Αυστραλία 3 227

Γουιάνα 2 125

Ηνωµένες Πολιτείες της Αµε-
ρικής

1 820

Άλλες χώρες 2 426

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών υποβάλλονται κατά τις δέκα πρώτες
εργάσιµες ηµέρες µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού.

▼M1
2α. Για τα έτη 1998, 1999 και 2000, οι ποσότητες λευκασµένου
ρυζιού και αποφλοιωµένου ρυζιού καταγωγής ΗΠΑ που καθορίζο-
νται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και β) κατανέµονται ως εξής:

i) για το έτος 1998:

— λευκασµένο ή ηµιλευκασµένο ρύζι του κωδικού ΣΟ
1006 30:

Απρίλιος Ιούλιος Σεπτέµβριος

19 361 19 360 —
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— αποφλοιωµένο ρύζι του κωδικού ΣΟ 1006 20:

Απρίλιος Ιούλιος Σεπτέµβριος

4 776 4 776 —

ii) για το έτος 1999:

— λευκασµένο ή ηµιλευκασµένο ρύζι του κωδικού ΣΟ
1006 30:

Ιανουάριος Απρίλιος Ιούλιος Σεπτέµβριος

19 361 19 360 19 360 —

— αποφλοιωµένο ρύζι του κωδικού ΣΟ 1006 20:

Ιανουάριος Απρίλιος Ιούλιος Σεπτέµβριος

3 821 3 821 3 821 —

iii) για το έτος 2000:

— λευκασµένο ή ηµιλευκασµένο ρύζι του κωδικού ΣΟ
1006 30:

Ιανουάριος Απρίλιος Ιούλιος Σεπτέµβριος

19 362 19 360 19 360 —

— αποφλοιωµένο ρύζι του κωδικού ΣΟ 1006 20:

Ιανουάριος Απρίλιος Ιούλιος Σεπτέµβριος

3 822 3 821 1 910 —

▼B
3. Οι ποσότητες που δεν καλύπτονται από τα πιστοποιητικά
εισαγωγής που έχουν εκδοθεί στο πλαίσιο ενός τµήµατος µεταφέ-
ρονται στο επόµενο τµήµα της αντίστοιχης ποσόστωσης.

Για τις ποσότητες που δεν καλύπτονται από τα πιστοποιητικά που
έχουν εκδοθεί για το Σεπτέµβριο, δύνανται να υποβληθούν αιτή-
σεις για έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για όλες τις χώρες
καταγωγής που καλύπτονται από την αντίστοιχη ποσόστωση, στο
πλαίσιο συµπληρωµατικού τµήµατος του Οκτωβρίου σύµφωνα µε
τις διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 1, εκτός από τις ποσότη-
τες που προβλέπονται στην παράγραφο 1 στοιχείο γ).

▼M1

Άρθρο 3

Όταν οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής αφορούν ρύζι και
θραύσµατα ρυζιού καταγωγής Ταϊλάνδης καθώς και ρύζι
καταγωγής Αυστραλίας ή Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής,
στο πλαίσιο των ποσοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 2, πρέ-
πει να συνοδεύονται από το πρωτότυπο πιστοποιητικού εξαγωγής
το οποίο συµπληρώνεται σύµφωνα µε τα παραρτήµατα I, II και IV
και εκδίδεται από τον αρµόδιο οργανισµό των χωρών που αναφέ-
ρονται στα εν λόγω παραρτήµατα.

Όσον αφορά τα τµήµατα 7, 8 και 9 του παραρτήµατος Ι, οι ενδεί-
ξεις είναι προαιρετικές.
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Τα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται στο πλαίσιο των
τµηµάτων που προβλέπονται στο άρθρο 2 ισχύουν µόνο για το
συγκεκριµένο έτος.

▼B

Άρθρο 4

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών υποβάλλονται στην αρµόδια
αρχή του συγκεκριµένου κράτους µέλους κατά τις δέκα πρώτες
εργάσιµες ηµέρες του µηνός που αντιστοιχεί σε κάθε τµήµα.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1162/95 η εγγύηση για τα πιστοποιητικά εισαγωγής ανέρχε-
ται σε:

— 46 Ecu ανά τόνο για τις ποσοστώσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α),

— 22 Ecu ανά τόνο για τις ποσοστώσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β),

— 5 Ecu ανά τόνο για τις ποσοστώσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ).

3. Η αίτηση πιστοποιητικού και το πιστοποιητικό εισαγωγής
φέρουν, στο τετραγωνίδιο 8, την ένδειξη της χώρας καταγωγής
και σηµειώνεται σταυρός στην ένδειξη «ναι».

4. Τα πιστοποιητικά φέρουν στο τετραγωνίδιο 24 µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

α) στην περίπτωση της ποσόστωσης που αναφέρεται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α):

— Exención del derecho de aduana hasta la cantidad indicada en las
casillas 17 y 18 del presente certificado [Reglamento (CE) no

327/98]
— Toldfri op til den mængde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i

denne licens (Forordning (EF) nr. 327/98)
— Zollfrei bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz

angegebenen Menge (Verordnung (EG) Nr. 327/98)
— Ατελώς µέχρι την ποσότητα που ορίζεται στα τετραγωνίδια

17 και 18 του παρόντος πιστοποιητικού [κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 327/98]

— Exemption from customs duty up to the quantity indicated in
sections 17 and 18 of this licence (Regulation (EC) No 327/98)

— Exemption du droit de douane jusqu’à la quantité indiquée dans
les cases 17 et 18 du présent certificat [Règlement (CE) no

327/98]
— Esenzione dal dazio doganale limitatamente alla quantità indicata

nelle caselle 17 e 18 del presente titolo [regolamento (CE) n.
327/98]

— Vrijgesteld van douanerecht voor ten hoogste de in de vakken 17
en 18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid (Verordening
(EG) nr. 327/98)

— Isenção de direito aduaneiro até à quantidade indicada nas casas
17 e 18 do presente certificado [Regulamento (CE) n.o 327/98]

— Tullivapaa tämän todistuksen kohdissa 17 ja 18 esitettyyn mää-
rään asti (asetus (EY) N:o 327/98)

— Tullfri upp till den mängd som anges i fält 17 och 18 i denna
licens (Förordning (EG) nr 327/98)

β) στην περίπτωση της ποσόστωσης που αναφέρεται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο β):

— Derecho de aduana reducido a 88 ecus/t hasta la cantidad indi-
cada en las casillas 17 y 18 del presente certificado [Reglamento
(CE) no 327/98]

— Nedsat told 88 ECU/t op til den mængde, der er angivet i rubrik
17 og 18 i denne licens (Forordning (EF) nr. 327/98)
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— Ermäßigter Zollsatz von 88 ECU/t bis zu der in den Feldern 17

und 18 dieser Lizenz angegebenen Menge (Verordnung (EG) Nr.
327/98)

— Μειωµένος δασµός σε 88 Ecu ανά τόνο µέχρι την ποσότητα
που ορίζεται στα τετραγωνίδια 17 και 18 του παρόντος
πιστοποιητικού [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 327/98]

— Reduced duty to ECU 88 per tonne up to the quantity indicated
in sections 17 and 18 of this licence (Regulation (EC) No 327/
98)

— Droit réduit à 88 écus par tonne jusqu’à la quantité indiquée dans
les cases 17 et 18 du présent certificat (Règlement (CE) no

327/98)
— Dazio ridotto a 88 ECU/t limitatamente alla quantità indicata

nelle caselle 17 e 18 del presente titolo (regolamento (CE) n.
327/98)

— Verminderd douanerecht van 88 ECU/ton voor ten hoogste de in
de vakken 17 en 18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid
(Verordening (EG) nr. 327/98)

— Direito reduzido a 88 ecus/t até à quantidade indicada nas casas
17 e 18 do presente certificado [Regulamento (CE) n.o 327/98]

— Tulli, joka on alennettu 88 ecuun/t tämän todistuksen kohdissa
17 ja 18 esitettyyn määrään asti (asetus (EY) N:o 327/98)

— Tullsatsen nedsatt till 88 ecu/t upp till den mängd som anges i
fält 17 och 18 i denna licens (Förordning (EG) nr 327/98)

γ) στην περίπτωση της ποσόστωσης που αναφέρεται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο γ):

— Derecho de aduana reducido de 28 ecus/t hasta la cantidad
indicada en las casillas 17 y 18 del presente certificado [Regla-
mento (CE) no 327/98]

— Reduceret afgift med 28 ECU/t op til den mængde, der er
angivet i rubrik 17 og 18 i denne licens (Forordning (EF) nr.
327/98)

— Um 28 ECU/t ermäßigter Zollsatz bis zu der in den Feldern 17
und 18 dieser Lizenz angegebenen Menge (Verordnung (EG) Nr.
327/98)

— Μειωµένος δασµός κατά 28 Ecu ανά τόνο µέχρι την
ποσότητα που ορίζεται στα τετραγωνίδια 17 και 18 του
παρόντος πιστοποιητικού [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 327/98]

— Reduced duty by ECU 28 per tonne up to the quantity indicated
in sections 17 and 18 of this licence (Regulation (EC) No 327/
98)

— Droit réduit de 28 écus par tonne jusqu’à la quantité indiquée
dans les cases 17 et 18 du présent certificat (Règlement (CE) no

327/98)
— Dazio ridotto di 28 ECU/t limitatamente alla quantità indicata

nelle caselle 17 e 18 del presente titolo (regolamento (CE) n.
327/98)

— Douanerecht verminderd met 28 ECU/ton voor ten hoogste de in
de vakken 17 en 18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid
(Verordening (EG) nr. 327/98)

— Direito reduzido em 28 ecus/t até à quantidade indicada nas
casas 17 e 18 do presente certificado [Regulamento (CE) n.o
327/98]

— Tulli, jota on alennettu 28 ecua/t tämän todistuksen kohdissa 17
ja 18 esitettyyn määrään asti (asetus (EY) N:o 327/98)

— Tullsatsen nedsatt med 28 ecu/t upp till den mängd som anges i
fält 17 och 18 i denna licens (Förordning (EG) nr 327/98)

5. Η αίτηση έκδοσης πιστοποιητικού εισαγωγής γίνεται δεκτή
εάν πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

— η αίτηση πρέπει να υποβάλλεται από φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο το οποίο, κατά τα τρία έτη που προηγούνται της
ηµεροµηνίας της εν λόγω αίτησης άσκησε εµπορική δραστη-
ριότητα στον τοµέα του ρυζιού ή υπέβαλε αιτήσεις έκδοσης
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πιστοποιητικών εισαγωγής στον τοµέα του ρυζιού και είναι
εγγεγραµµένο σε δηµόσιο µητρώο κράτους µέλους,

— ο αιτών πρέπει να υποβάλει την αίτηση στο κράτος µέλος στο
δηµόσιο µητρώο του οποίου είναι εγγεγραµµένος. Σε
περίπτωση υποβολής αιτήσεων από το ίδιο πρόσωπο σε δύο ή
περισσότερα κράτη µέλη, δεν γίνεται δεκτή καµία αίτηση,

— εάν δεν απαιτείται πιστοποιητικό εξαγωγής, οι αιτούντες πρέ-
πει να υποβάλλουν µια µόνο αίτηση εντός του ορίου της ανώ-
τατης ποσότητας που προβλέπεται για κάθε τµήµα και χώρα
καταγωγής.

Άρθρο 5

1. Εντός δύο εργασίµων ηµερών από την τελευταία ηµέρα της
προθεσµίας για την υποβολή των αιτήσεων έκδοσης των πιστο-
ποιητικών, τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή µε τέλεξ
ή φαξ και σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙΙ του παρόντος κανονι-
σµού τις ποσότητες κατανεµηµένες ανά κωδικό ΣΟ, µε 8 ψηφία,
και ανά χώρα καταγωγής για τις οποίες υπεβλήθησαν αιτήσεις
πιστοποιητικών, τον αριθµό του πιστοποιητικού που ζητείται
καθώς και το όνοµα και τη διεύθυνση του αιτούντος.

Η ανακοίνωση αυτή πρέπει επίσης να πραγµατοποιείται και στην
περίπτωση που, σε κάποιο κράτος µέλος, δεν έχει υποβληθεί
καµία αίτηση.

Τα προαναφερόµενα στοιχεία πρέπει να ανακοινώνονται ξεχωρι-
στά από εκείνα που αφορούν άλλες αιτήσεις πιστοποιητικών εισ-
αγωγής στον τοµέα του ρυζιού και σύµφωνα µε την ίδια διαδικα-
σία.

2. Εντός δέκα ηµερών από την τελευταία ηµέρα της προθε-
σµίας της ανακοίνωσης των κρατών µελών, η Επιτροπή:

— αποφασίζει σε ποιο βαθµό µπορεί να δοθεί συνέχεια στις
αιτήσεις. Εάν οι ποσότητες για τις οποίες υποβλήθηκαν αιτή-
σεις υπερβαίνουν τις ποσότητες που είναι διαθέσιµες στο
πλαίσιο του συγκεκριµένου τµήµατος και της συγκεκριµένης
χώρας καταγωγής, καθορίζει ενιαίο ποσοστό µείωσης που θα
εφαρµόζεται σε κάθε αίτηση,

— καθορίζει τις ποσότητες που είναι διαθέσιµες στο πλαίσιο του
επόµενου τµήµατος και, ενδεχοµένως, στο πλαίσιο του
συµπληρωµατικού τµήµατος του Οκτωβρίου.

3. Εάν η µείωση που αναφέρεται στην πρώτη περίπτωση της
παραγράφου 2 έχει ως αποτέλεσµα µία ή περισσότερες ποσότη-
τες µικρότερες των 20 τόνων ανά αίτηση, η κατανοµή του συνό-
λου των ποσοτήτων αυτών πραγµατοποιείται από το κράτος µέλος
µε κλήρωση ανά παρτίδα των 20 τόνων, και ενδεχοµένως µιας
παρτίδας για το υπόλοιπο.

Άρθρο 6

1. Εντός τριών εργασίµων ηµερών από τη δηµοσίευση της από-
φασης της Επιτροπής, τα πιστοποιητικά εισαγωγής εκδίδονται
για τις ποσότητες που προκύπτουν από την εφαρµογή του άρθρου
5 παράγραφος 2.

Όταν η ποσότητα για την οποία έχει εκδοθεί το πιστοποιητικό
εισαγωγής είναι µικρότερη της ποσότητας για την οποία υπο-
βλήθηκε αίτηση, το ποσό της εγγύησης που αναφέρεται στο
άρθρο 4 παράγραφος 2 µειώνεται ανάλογα.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 3719/88, τα δικαιώµατα που απορρέουν από το πιστοποιη-
τικό εισαγωγής δεν είναι µεταβιβάσιµα.

Άρθρο 7

1. Το άρθρο 5 παράγραφος 1 τέταρτη περίπτωση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 δεν εφαρµόζεται.
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2. Τα οφέλη σε σχέση µε τους εισαγωγικούς δασµούς που
προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 δεν αφορούν τις
ποσότητες που εισάγονται στο πλαίσιο της ανοχής η οποία ανα-
φέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3719/88.

3. Εφαρµόζεται το άρθρο 33 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3719/88.

4. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1162/95 και κατ’ εφαρµογή του άρθρου 21 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88:

— τα πιστοποιητικά εισαγωγής για το αποφλοιωµένο λευκα-
σµένο ή µισολευκασµένο ρύζι ισχύουν από την ηµέρα της
πραγµατικής έκδοσής τους µέχρι το τέλος του τρίτου επόµε-
νου µήνα,

— τα πιστοποιητικά εισαγωγής θραυσµάτων ρυζιού καταγωγής
Ταϊλάνδης ισχύουν από την ηµέρα της πραγµατικής έκδοσής
τους έως τις 31 ∆εκεµβρίου του έτους έκδοσης του πιστοποιη-
τικού.

Ωστόσο, η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών εισαγωγής δεν
µπορεί να υπερβεί τις 31 ∆εκεµβρίου του έτους έκδοσής τους.

Άρθρο 8

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή µε τέλεξ ή φαξ και
σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙΙ του παρόντος κανονισµού τα ακό-
λουθα στοιχεία:

— το αργότερο εντός δύο εργασίµων ηµερών από την έκδοσή
τους, τις ποσότητες, κατανεµηµένες ανά κωδικούς ΣΟ, µε
οκτώ ψηφία, και ανά χώρα καταγωγής για τις οποίες εκδόθη-
καν τα πιστοποιητικά εισαγωγής µε την ηµεροµηνία έκδοσης,
τον αριθµό του πιστοποιητικού, καθώς επίσης και το όνοµα
και τη διεύθυνση του δικαιούχου του πιστοποιητικού.

— το αργότερο δύο µήνες µετά τη λήξη της διάρκειας ισχύος
κάθε πιστοποιητικού, τις ποσότητες κατανεµηµένες ανά κωδι-
κούς ΣΟ, µε οκτώ ψηφία, ανά συσκευασία και ανά χώρα
καταγωγής οι οποίες έχουν πραγµατικά τεθεί σε ελεύθερη
κυκλοφορία, την ηµεροµηνία θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία,
τον αριθµό του πιστοποιητικού που χρησιµοποιήθηκε καθώς
και το όνοµα και τη διεύθυνση του δικαιούχου.

Οι ανακοινώσεις των στοιχείων αυτών πρέπει να πραγµατοποιού-
νται επίσης στις περιπτώσεις που δεν έχει εκδοθεί κανένα πιστο-
ποιητικό ή που δεν έγινε καµία εισαγωγή.

Άρθρο 9

1. Η Επιτροπή παρακολουθεί τις ποσότητες εµπορευµάτων που
εισάγονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού µε σκοπό, ιδίως, να
διαπιστώσει:

— την έκταση της σηµαντικής αλλαγής των παραδοσιακών εµπο-
ρικών ροών, σε όγκο και παρουσίαση, στη διευρυµένη Κοι-
νότητα
και

— εάν υπάρχουν διασταυρούµενες επιδοτήσεις µεταξύ των
εξαγωγέων που απολαύουν άµεσα των διατάξεων του παρόντος
κανονισµού και των εξαγωγών που υπόκεινται στους δασµούς
που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή.

2. Εάν ικανοποιείται ένα από τα κριτήρια που ορίζονται στην
παράγραφο 1, και ειδικότερα εάν οι εισαγωγές ρυζιού σε
συσκευασίες πέντε χιλιογράµµων ή λιγότερο υπερβαίνουν τους
33 428 τόνους, και οπωσδήποτε σε ετήσια βάση, η Επιτροπή υπο-
βάλλει έκθεση στο Συµβούλιο συνοδευόµενη, εφόσον χρειάζεται,
από κατάλληλες προτάσεις για την αποφυγή διαταραχών του
τοµέα του ρυζιού στην Κοινότητα.
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3. Οι ποσότητες οι οποίες έχουν εισαχθεί σε συσκευασίες του
είδους που αναφέρονται στην παράγραφο 2 και έχουν τεθεί σε
ελεύθερη κυκλοφορία εγγράφονται στο πιστοποιητικό εισ-
αγωγής, σύµφωνα µε το άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3719/88.

Άρθρο 10

1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1522/96 καταργείται.

2. Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν εφαρµόζονται
στα πιστοποιητικά που έχου εκδοθεί κατ’ εφαρµογή του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1522/96.

Άρθρο 11

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.



1998R0327 — EL — 25.03.1998 — 001.001 — 12

▼B
ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I —

BĲLAGE I — ANEXO I — LIITE I — BILAGA I



1998R0327 — EL — 25.03.1998 — 001.001 — 13

▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

«ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BĲLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II



1998R0327 — EL — 25.03.1998 — 001.001 — 14

▼
B

Π
Α
Ρ
Α
Ρ
Τ
Η
Μ
Α
ΙΙ
Ι



1998R0327 — EL — 25.03.1998 — 001.001 — 15

▼M1

ANEXO IV — BILAG IV — ANHANG IV — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV — ANNEX IV — ANNEXE IV —
ALLEGATO IV — BĲLAGE IV — ANEXO IV — LIITE IV — BILAGA IV



1998R0327 — EL — 25.03.1998 — 001.001 — 16

▼M1


